
I Intro. (June 24, July 8, 2007) 

 This final section of Colossians records 

various greetings and exhortations between 

believers. First Paul referred to those who would 

be carrying the letter (4:7-9). Then several other 

faithful are named, including three Jews and five 

Gentiles (4:10-17). Then Paul gave a final greeting 

(4:18). 

 

II Final Greetings and Exhortations (4:7-18) 

 A. Those delivering the letter are 

mentioned (4:7-9). 

  1. (vs. 7) “Tychicus” seemed to be 

the main spokesman for the traveling duo, being 

the one who, “As to all my affairs…will bring you 

information 

(T a; k at !  ejme; p avn t a  gn wr i vsei  uJmi 'n),” that is, 

Tychicus will “cause”
1
 whatever “information to 

become known”
2
 as needed “in all respects”

3
 that 

was pertinent concerning the apostle Paul. 

“Tychicus (T uci k ov")” was, “a man fr. the province 

of Asia who accompanied Paul on his journey to 

Jerusalem w. the collection Ac 20:4. In Eph 6:21 

he is called 
oJ ajgap h t o;" ajdelf o;" k a i ; p i st o;" di avk on o " ejn  k
ur i vw/, and in Col 4:7 suvn doulo " is added to these. 
In both of these he is to report to the recipients of 

the letter concerning the apostle. In 2 Ti 4:12 he is 

sent to Ephesus. In Tit 3:12 it is proposed to send 

him or Artemas to Titus in Crete.”
4
 

 Three expressions are used to describe 

Tychicus: 1) “beloved brother 

(ajgap h t o;" ajdelf o;"),” “in relation to all other 
Christians”

5
 2) “faithful servant 

(p i st o;" di avk on o "),” that is, he was a, 

“dependable”
6
 servant, “in relation to Christ,”

7
 3) 

“fellow bond-servant (suvn doulo ")” “in relation to 
Paul”

8
 with the last two of these particularly “in 

the Lord,” that is, in connection with the spiritual 

realities of the things of God made possible by 

Christ, as profoundly opposed to failed Gnostic 

legalism. Constable quotes Wiersbe as saying, 
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“Someone has said that the greatest ability in the 

world is dependability, and this is true.”
9
 The 

modern church would be transformed by simple 

dependability. 

  2. (vs. 8) “For I have sent him” is 

literally, “whom I have sent 

(o}n  e[p emy a  ‘Epistolary aorist’10),” that is, “sent” 
in the sense, “to dispatch someone…for purposes 

of communication.”
11
 “Tychicus appears to have 

accompanied the letter itself.”
12
 “For this very 

purpose (ei j" aujt o; t ou't o)” reflects on the 

previous vs., “As to all my affairs,” and then 

expands into a two-fold purpose: 1) “that you may 

know about our circumstances,” 2) “and that he 

may encourage (p a r a k a levsh / or ‘comfort’
13
) your 

hearts,” perhaps with that information about 

literally, “the things concerning” Paul and his 

associates, including Aristarchus and others listed 

below. 

  3. (vs. 9) Also being sent with 

Tychicus was “Onesimus (jO n h s i vmw/),” “Onesimus 

was the runaway slave who sought to escape from 

punishment by fleeing to Rome. Somehow he had 

come in contact with Paul, who, in turn, had 

pointed him to Christ.”
14
 As a result, we now have 

this description of Onesimus, “faithful and 

beloved brother,” very much like Tychicus was. In 

Onesimus’ hand was, “Paul’s Letter to 

Philemon…while Tychicus carries the Letter to 

the church at Colosse,”
15
 as well as his letter to the 

Ephesians (Eph. 6:21), not to mention a letter to 

the Laodiceans (Col. 4:16b). That Onesimus was 

“one of your number,” indicates that he was a 

Colossian who as a slave belonged to Philemon, “a 

Christian, prob. at Colossae, a convert of Paul,”
16
 

and with whom at least some of the Colossians 

were likely familiar. Having been saved, he was 

now to be regarded as a member of the church at 

Colossae. Such is the meaning of the similar 

expression in 4:12. 

 “They will inform you about the whole 

situation here,” indicates that both men will be 
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extensively involved in reporting to the church, 

bringing them up to date on the condition of Paul 

and the other key spiritual leaders in Rome. This 

assumes that Philemon will accept Paul’s appeal to 

accept Onesimus back (Phil. 10). So now 

Onesimus, “is thus commended to them as no 

more a slave but a brother, no more dishonest and 

faithless but trustworthy, no more an object of 

contempt but of love.”
17
 

 B. Several other faithful men are named, 

including three Jews and five Gentiles (4:10-17). 

  1. (vs. 10) This in itself would 

indicate that the meaning of the expression in 

3:11, “no distinction between Greek and Jew,” is 

not that a believer cannot denote the difference, 

but that the difference is inconsequential regarding 

rank or esteem in the body of Christ.  

“Paul mentioned six individuals five of 

whom he also named in Philemon,”
18
 who send 

greetings. Jesus who is called Justus is not 

mentioned in Philemon. In vv. 10-11, we have the 

three Jews mentioned. “Aristarchus, my fellow 

prisoner (sun a i cmavlwt o " ‘one who has been 

arrested and imprisoned along with someone 

else’
19
), sends you his greetings (jA sp avzet a i).” To 

greet means to, “engage in hospitable recognition 

of another.”
20
 Aristarchus, “was a Thessalonian 

who accompanied Paul on his third missionary 

journey (Acts 19:29; 20:4; 27:2). Being Paul’s 

fellow prisoner meant either that Aristarchus 

attended Paul, or more likely, that he was 

incarcerated with Paul (probably also for 

preaching the gospel). Paul also called him a 

fellow worker (Phile. 24).”
21
 

 Sending greetings also was “Barnabas’ 

cousin (ajn ey i o;") Mark.” Barnabas was well 

known in the early church, the son of 

encouragement (Acts 4:36), and such he was. For 

he stood by Mark in favor of having him 

accompany Paul and himself on their second 

missionary journey after having abandoned them 

on the first (15:37-38). We are all aware of the 

split between Barnabas and Paul that occurred 

then. As God would have it, Barnabas was right 
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about Mark. Paul agreed. “This commendatory 

notice is especially interesting as being the first 

mention of him since the separation some twelve 

years before.”
22
 So now Mark is included in the 

list of those sending greetings. Whereas Mark was 

once unreliable, even later than this statement, 

Paul would say to Timothy, “Pick up Mark and 

bring him with you, for he is useful to me for 

service” (2Tm. 4:11). A believer can make serious 

mistakes, but later come to great productivity for 

our Lord. In fact, “Mark wrote the Gospel that 

bears his name.”
23
 

 The timing of the expression, “about whom 

you received instructions: if he comes to you, 

welcome him,” is unknown. Some say that it 

happened, “possibly before the writing of this 

Epistle; or the ‘commandments’ were verbal by 

Tychicus, and accompanying this letter, since the 

past tense was used by the ancients (where we use 

the present) in relation to the time which it would 

be when the letter was read by the Colossians. 

Thus (Phm 1:19), ‘I have written,’ for ‘I write.’”
24
 

The BBC agrees that the statement, “does not 

necessarily mean that the Colossians had 

previously received instructions concerning Mark. 

It may refer to the instructions which Paul is now 

giving to them: If he comes to you, welcome him. 

The tense of the verb received may simply mean 

that by the time the Colossians read this Letter, 

they would have received instructions.”
25
 

  2. (vs. 11) The last Jewish man 

mentioned is “Jesus who is called Justus 

(jI h s ou'" oJ legovmen o "  jI ou'st o ").” This is 

“Another illustration of the frequency of the name 

Jesus (Joshua). The surname Justus is the Latin 

Justus for the Greek D i k a i o " [Dikaios] and the 

Hebrew Zadok [s\aµd_oÆq; ����] and 

very common as a surname among the Jews. The 

name appears for two others in the N.T. (Acts 

1:23; 18:7).”
26
 (“Its Greek equivalent, oJ di vk a i o ", 

is the recognised epithet of James the Lord’s 

brother.”
27
) BBC says, “No doubt this man was 
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called Justus because his Christian friends would 

feel the incongruity of anyone having the same 

name as the Son of God.”
28
 That is probably not 

the case since we have two other men in the NT 

with the surname “Justus (‘a name commonly 

borne by Judeans and proselytes’
29
),” “Joseph” 

(Acts 1:23), and Titius (18:7), who did not have 

the name Jesus. “Justus” probably simply 

distinguishes this Jesus from the many others of 

that time. “Jesus Justus’ name occurs only here in 

the New Testament.”
30
 We know next to nothing 

about him. “Probably he was not a man of any 

prominence in the Church, but his personal 

devotion to the Apostle prompted this honourable 

mention.”
31
 

 Of church leadership supporting Paul in 

Rome, these being of the circumcision, i.e., 

Jewish, were the only ones who were, “fellow 

workers for the kingdom of God 

(sun ergo i ; ei j" t h ;n  ba s i lei van  t ou' qeou'),” that is, 
the kingdom in its present mystery form of Mt. 13. 

Naturally because Paul was also a Jew, 

“they…proved to be an encouragement to 

(ejgen h vqh s an  mo i  p a rh go r i va)” him, or perhaps, 

“have become,”
32
 “a means of help.”

33
 The “Greek 

implies comfort in forensic dangers.”
34
 We get our 

word “paregoric” from this Greek word. 

  3. (vs. 12) Now Paul turned his 

attention to the Gentiles who diligently supported 

him in his work. The first was “Epaphras,” of 

course, already mentioned in the book as the 

evangelist to the Colossians (Col. 1:7). Remember 

that Paul had not been to Colossae. As was 

Onesimus above, so also Epaphras was called, 

“one of you number (oJ ejx uJmw'n),” that is, he was 
a Colossian. He is described as, “a bondslave of 

Jesus Christ (dou'lo " [only fig. use in Col., cp. 
3:11, 22, 4:1; besides Paul, used fig. of one other 

person only, Tim. in Phil. 

1:1.] Cr i st ou' ª jI h s ou'º),” meaning that as much 

as was possible in this world, Epaphras was 
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“under” Christ’s “total control”
35
 “and probably 

points to exceptional services in the cause of the 

Gospel on the part of Epaphras.”
36
 

 Naturally he also sent, “his greetings 

(ajsp avzet a i),” after which Paul further described 
him as, “always laboring earnestly for you in his 

prayers.” He practiced what Paul taught in 2:2, 

“Devote yourselves to prayer.” The word for 

“laboring earnestly (ajgwn i z ovmen o "),” is the term 

from which we get our word, “agonize.” 

Originally it meant, “to compete in an athletic 

contest, with emphasis on effort.”
37
 It came to 

mean, “gener. to fight, struggle…fig. of any 

struggle…Of wrestling in prayer.”
38
 Prayer is hard 

work! Epaphras was willing to do it.  

His two-fold purpose was “that” the 

Colossians might “stand perfect and fully assured 

in all the will of God.” “Perfect (t evlei o i)” means 

relatively perfect as it does in Php. 3:15 and 

pertains, “to being fully developed in a”
39
 spiritual 

and “moral sense.”
40
 “Fully assured 

(p ep lh r of o rh mevn o i  perfect, passive, participle, 
lemma, p lh r of o revw)” can mean “be fully 

convinced, assured, certain.”
41
 It can also have the 

sense, “complete, finished,” as in the NKJV, in 

which case it would be another way of referring to 

the believer’s maturity. It would parallel Paul’s 

goal to, “present every man complete (t evlei on) in 
Christ” (Col. 1:28). However, from the use of the 

noun (p lh r of o r i va " – in the phrase, “the full 
assurance of understanding”) in 2:2, and in 1:9b-

10 as well, it would appear that the subjective 

sense fits better here (cf. Rm. 4:21; 14:5), but the 

other view is acceptable. 

 4. (vs. 13) Paul had only the highest 

commendation for Epaphras. He said, “For I bear 

him witness (ma rt ur w' ga;r  aujt w'/),” which was 
“on the basis of personal knowledge,”

42
 Paul 

continued, “that he has a deep concern for you.” 

“Deep concern (p ovn on)” meaning, “hard work, 
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implying accompanying pain and distress”
43
 with 

“much exertion or trouble,”
44
 accentuated his labor 

in prayer in the previous vs. and evidently 

manifested a very caring heart. The word is 

translated “pain” in Rev. 16:10, 11; 21:4. His 

“great zeal (zh 'lon  p o luvn45
)” extended beyond the 

Colossians to “those who are in Laodicea and 

Hierapolis,” two cities with which we are familiar 

from our introductory work. They were “churches 

probably founded by Epaphras, as the Church in 

Colosse was. Laodicea, called from Laodice, 

queen of Antiochus II, on the river Lycus, was, 

according to the subscription to First Timothy, ‘the 

chiefest city of Phrygia Pacatiana’ (1Ti 6:21). All 

the three cities were destroyed by an earthquake in 

A.D. 62 [TACITUS, Annals, 14.27]. Hierapolis was 

six Roman miles north of Laodicea.”
46
 

One of the key reasons for Epaphras’ deep 

concern and labor in prayer was that, “all three 

cities…were in peril from the Gnostics.”
47
 

 5. (vs. 14) The well known Luke, 

author of the Gospel of Luke, the book of Acts, 

and perhaps the letter to the Hebrews, whom Paul 

called, “the beloved physician (i jat r o;"),” i.e., “one 
who causes someone to be healed,”

48
 and so a 

medical “doctor,”
49
 who, “may have first become 

connected with Paul in professionally attending on 

him in the sickness under which he labored in 

Phrygia and Galatia (in which latter place he was 

detained by sickness), in the early part of that 

journey wherein Luke first is found in his 

company (Ac 16:10; compare Note, see on Ga 

4:13). Thus the allusion to his medical profession 

is appropriate in writing to men of Phrygia. Luke 

ministered to Paul in his last imprisonment (2Ti 

4:11).”
50
 “At this time medicine was only just 

becoming a subject of systematic instruction.”
51
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“Demas” was presently faithful and, “had 

gone on with the apostle for a while,”
52
 as he 

indeed is grouped with Paul’s “fellow workers” in 

Philem. 24, including, Mark, Aristarchus, and 

there Luke too.” So those who say, “He alone has 

here no honorable or descriptive epithet attached 

to his name. Perhaps, already, his real character 

was betraying itself,”
53
 have forgotten if they ever 

knew that he was honored in Philemon with the 

same epithet as these others and that it was written 

at the same time as Colossians. Perseverance 

theology has colored their exegesis. It is true 

enough that later Paul would say, “Demas, having 

loved this present world, has deserted me and gone 

to Thessalonica” (2Tm. 4:10a), but that does not 

preclude his present faithfulness. Others have tried 

to deny that he was a believer at all based on 1Jn. 

2:15, “If anyone loves the world, the love of the 

Father is not in him.” If it is impossible for 

believers to love the world, then why is the 

command there at all, “Do not love the world, nor 

the things in the world” (1Jn. 2:15a)? For believers 

who do succumb and love the world the love of 

the Father is no longer the controlling dynamic in 

their lives. They are controlled by other forces, as 

eventually happened to Demas. What happened to 

Demas can happen to any believer. Beware! 

 6. (vs. 15) Paul wanted the 

Colossians to, “Greet the brethren who are in 

Laodicea and also Nympha (or ‘Nymphas’) and 

the church that is in her (or ‘his’ or ‘their,’ 

‘aut a " B vs M, [aut wn  AC {“perhaps including 
ajdelf ou"”54}]’55) house.” “It was not till the third 
century that separate buildings were used for 

church worship. See Rom. 16:5 for Prisca and 

Aquila. It is not possible to tell whether it is ‘her’ 

or ‘his’ house here.”
56
  

“Luxurious church buildings often serve as 

a hindrance to power.”
57
 Yet obviously at this 

point, the church at Laodicea was a vital and 

growing work filled with vibrant Christians. Only 

later, due to opulence, would it grow cold and 
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warrant the warning of Rev. 3:14-22. It is 

therefore absurd to say that the church of Laodicea 

is the so-called apostate, unsaved church of the 

tribulation period. 

[On abbreviated NT names, Lightfoot says 

of “Nymphas (masc., NKJV),” “The name in full 

would probably be Nymphodorus, as Artemas (Tit. 

3:12) for Artemidorus, Zenas (Tit. 3:13) for 

Zenodorus, Theudas (Acts 5:16) for Theodorus, 

Olympas (Kern. 16.15) for Olympiodorus, and 

probably Hermas (Rom. 16:14) for Hermodorus 

(see Philippians, p. 174). Other names in as 

occurring in the New Testament and representing 

different terminations are Amplias (Ampliatus, a 

v.l.), Antipas (Antipater), Demas (Demetrius?), 

Epaphras (Epaphroditus), Lucas (Lucanus), 

Parmenas (Parmenides), Patrobas (Patrobius), 

Silas (Sylvanus), Stephanas (Stephanephorus), and 

perhaps Junias (Junianus, Rom. 16:7).”
58
] 

 7. (vs. 16) Apparently the letter to 

the Colossians was to be a circular letter to be, 

“read (ajn agn ws qh '/) in the church of the 

Laodiceans.” Concurrently there was another 

circular, but uninspired, yet still edifying, “letter 

that” was, “coming from Laodicea,” which the 

Colossians were to read. Not all agree: “The most 

likely meaning is that the so-called Epistle to the 

Ephesians was a circular letter to various churches 

in the province of Asia, one copy going to 

Laodicea and to be passed on to Colossae as the 

Colossian letter was to be sent on to Laodicea.”
59
 

Better is the statement, “the Epistle which I wrote 

to the Laodiceans, and which you will get from 

them on applying to them. Not the Epistle to the 

Ephesians.”
60
 See also Alford, p. 246, “We may 

safely say that a letter not from, but to the 

Laodiceans is meant.” 

 8. (vs. 17) Here is one of my 

favorite Bible verses, almost a life verse: “And say 

to Archippus, ‘Take heed to the ministry which 

you have received in the Lord, that you may fulfill 

it.’” He is called, “Archippus our fellow soldier,” 

in Philem. 2. “It is uncertain whether he is the son 

of Philemon or not. Apparently he is prominent in 

the church in Colossae, possibly even pastor, 
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probably not in Laodicea as some understand Col. 

4:17 to imply.”
61
 Constable says, “Archippus 

seems to have been Philemon’s son (Phile. 2).”
62
  

This warning seems to imply that 

Archippus was wavering in fulfilling his ministry, 

whatever it was. Perhaps he was being affected to 

an extent by Gnosticism. He must set that all aside 

and “fulfill it,” that is, the ministry that God gave 

him. 

C. Paul gave a final greeting (4:18). 

 1. (vs. 18) This greeting was in 

Paul’s “own hand” which served to verify that the 

letter was his own, though an amanuensis literally 

wrote what Paul said. He offered a final request: 

“Remember my imprisonment,” probably in prayer 

to God. Then he extended his final desire for them 

in the form of a benediction, namely, that divine 

“grace” for daily living would be “with” them. 

 

III Conc. 

 Notice the assumption that all believers 

will be vitally interested in learning how other 

believers are doing (4:7-9). All kinds of greetings 

are then exchanged (4:10-17), followed by Paul’s 

final greeting in his own hand (4:18). 
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